B2 Tue ViLLace or Dure (2)

Informant: Dawid >Adam (Dure)

(1) mdbat Dure' gu-Bdrwar Bala' m-zdwna gamdya *i0wala' *arba *wmrdne. Mar-Qay-

yoma' “u-Mar-Guwirgas' “u-Mar->Apiyus' u-Mat-Maryam." °dnna *twawa gu-Divre.'
(2) >u-Dure' pistela mugyamta' muxrawta' Sawwa gaye' l-xanpe' qatole' t-musalmane.'
$éts tmanya' Saddam Hiisen siqele' hatia - umrane-Zigon' thalla." (3) *i0walon umra’
Mar-Guwirgss' >ax-tré tabage' t-bate' *iOwabe yd‘m xamst,' tmani métre {-awéwabe,'
*smma matre' ramafe.' “u-rése dive' “rwawa' widta tla-plasa. -awriwa nase' gdwa
gdwal “umra,' rése,' xaziwala kulla dukdne,' palsiwa.' (4) *i0wale naxira." naxira
stlya miiqdbal tara. tira *ibwa xa-képa gora." xa-ndsa trisa' la-amaswa (-dwonwa
gdwe dive, *3lla kayipwa hatxa' 1-awirwa gdwe diye.' (5) >dp->ay *ibwa b-mandy,'
YA ax-t-dmri b-drdbi *shtoram," ydni xa-qadra.' *imat kayipwa hatxa' >ax-t-kdyap
ndsa qam-malka," hadox kayspwa,' t-awsrwa b-tirat *tmra. u-tdrat *limra raba
zora-wewa.' *u-y-awdiwa gawe dive Saharta.' (6) *10walon Sawwd abone' gu-mdaba
diym." pisela miitte gu-Mar-Qayyéma killa gu-da qawra." *u-"imat siqle Saddam,'
hdtta °dp ’o-"vimra qam-tabxle.' (7) *u-b-x&lat *aldha," har-Diire [&-afya [-mansiye.'
“u-har-banyala xd-gaya xéta.' *u-bnéla Mar-Gwingss.' *u-sigla ndsat mada' xd-gaya
xéta raba." “u-b-xélt *aldha bi-asqi' yoma tla-yoma t-dya bis-basimta.'

(8) $état °dlpa-w *agid-mma-w >arbassar' tma t-wéle plasa’ gamaya,' an-surdye
t-wdwa gu-Tirkiya' zilla 1°Irn.' *an-t-wdwa gu-"Iraq zilla I2Irn." killa miéla
tama' mon-qiawwal. . . 1-"urusndye' u="amgaznadye' *u-faransaye,' mon-killa pisla tama.'
(9) Sétat alpa' *u->ai¢d-mma-w tmanéssor' dirra mon="Trom." >astdssor b-tamuz' dirra
man="Tron" Géla gu-Baqiba." pisla tre-sinne gu-Bagiba.' xérfa' direla sigela xd-gaya
xéta I-mabwada.' sige I-Tinkiva.' (10) siqela [-maBa' >aii ndse,' s ndfere. t-amréxi
nase," la ‘Gwad’sl.' *aéd ndse.' ina *aldha yiwle ziryat gawey' “u-bréle diya b-xsdawan
biz-zdwda man="a¢éd-mma *dlpa ndse."



B2 Tue ViLLace oF Durk (2)

Informant: Dawid >Adam (Dure)

(1) The village of Dure in Barwari Bala from ancient times had four
churches, (those of) Saint Qayyoma, Saint George, Saint Apius and Saint
Mary. These were in Dure. (2) Dure was evacuated and destroyed seven
times by pagan murderers of Muslims. In the year (19)80, Saddam Husén
came up and destroyed even the churches. (3) We had the church of Saint
George, which had what was similar to two floors of a house, that is it
was in all fifty, eighty metres, even a hundred metres in height. (The area)
on top of it was designed for war. People would enter into the church,
(go up) on top of it, and they would see all places, when there was fight-
ing. (4) It had a ‘nose’.! (From) the nose one came down to opposite the
door. The door consisted of a large stone. A large man could not enter
through it, unless he stooped like this to enter. (5) This had a (symbolic)
meaning, namely, as they say in Arabic, *shtaram, that is (to show) respect.
When (a person) stooped like this, it was like a person bowing before a
king. He would bow in the same way in order to enter the door of the
church. The door of the church was very small. They would hold vigil in
it (the church). (6) We had seven bishops in our village. They were all laid
in one grave in (the church of) Saint Qayyoma. When Saddam came up
he destroyed even that church. (7) But, by the strength of God, Dure will
never be forgotten. They have already built it again. They have rebuilt
(the church of) Saint George. Many people of the village have gone up
there again. By the strength of God they will (continue to) go up and it
will become better from day to day.

(8) In the year 1914, when the First War began, the Christians who were
in Turkey went to Iran. Those who were in Iraq went to Iran. They were
forced to go there by the Russians, the English and the French, and (forced)
by all of these (nations) to stay there. (9) In the year 1918 they returned
from Iran. On the 16th of Tamuz (July) they returned from Iran and went
to Baquba. They remained two years in Baquba. Then they went up and
returned again to the villages. They went up to Turkey. (10) Ninety people
went to the village (of Dure), ninety souls. We mean people, not families,
ninety people. But God granted progeny among them and by now there
have been born, I think, more than nine-hundred thousand people.

' This was a projecting structure with a small orifice on the tower of the church.





